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SWORN STATEMENT	
	
 		

ИЗЈАВА ПОД ЗАКЛЕТВА ЗА КРИТЕРИУМИ ЗА ИСКЛУЧУВАЊЕ, ОТСУСТВО НА СУДИР НА ИНТЕРЕСИ


Цел на договорот: Конференциски услуги за организирање на настан за проектот „Посилен систем за поправедна здравствена заштита: Намалување на корупцијата во здравството“.

Потпишаниот/та  (име на потписникот на овој образец):
· целосно официјално име (за физичко лице име и презиме, а за право лице називот): 		
· официјална правна форма (наведувате дали сте физичко или правно лице): 	
· целосна официјална адреса:	

· дејствува во свое име (во случај на апликација од физичко лице со правна и деловна способност):
или
· дејствува како претставник на следното правно лице:
	
1. Потврдува дека тој/таа/тоа не се наоѓа во ниту една од ситуациите предвидени во членовите L. 2141-1 до L 2141-11 од Францускиот закон за јавни набавки, и особено дека:

a) не бил осуден со правосилна пресуда од надлежен орган на земја-членка за било кое кривично дело што го засега неговиот/нејзиниот професионален интегритет;
б) ниту еден член на управувачкото, административното, извршното или надзорното тело или физичко лице со овластувања за претставување, одлучување или контрола над горенаведеното правно лице не бил осуден како што е наведено во точка (a);
в) ги има исполнето своите обврски за плаќање на социјални придонеси или даноци согласно законските одредби на земјата каде што е основан или на земјата на договорниот орган или на земјата каде што треба да се изврши договорот;
г) не е во состојба на стечај, ликвидација, судска постапка за порамнување или спогодба со доверители, прекин на дејноста или во која било слична состојба според националните закони и прописи;
д) не му била изречена административна санкција од страна на држава, Европската Унија, Expertise France, било која развојна банка или било која меѓународна организација.

Во случај на таква одлука за исклучување, кон оваа изјава под заклетва може да се приложат дополнителни информации кои би овозможиле да се земе предвид дека оваа одлука за исклучување не е релевантна во рамките на постапката.

2. Изјавува дека тој/таа/тоа:
a) нема судир на интереси во врска со договорот;
б) веднаш ќе го информира договорниот орган за која било ситуација што претставува или може да доведе до судир на интереси;
в) не дал, не побарал, не побарал или прифатил и се обврзува да не даде, не побара, не побара или прифати, финансиски или во натура, каква било корист за или во име на било кое лице, кога таквата корист претставува незаконска практика или корупција, директно или индиректно, во форма на подарок или награда во врска со доделувањето на договорот;
г) доставил точни и целосни информации до договорниот орган во рамките на оваа постапка за јавна набавка.
3. Потврдува дека може да биде предмет на судски, административни и финансиски санкции доколку се утврди дека се дадени лажни изјави или неточни информации.
4.  Во случај на доделување на договорот, следните детали мора да се достават на барање и во рокот утврден од договорниот орган:
За случаите наведени во точка (1), потребен е неодамнешен извадок од казнена евиденција или, во недостиг на тоа, неодамнешен еквивалентен документ, издаден од судски или административен орган на земјата на потекло, со кој се потврдува дека барањата се исполнети.
Кога таков документ не се издава во земјата, тој може да се замени со изјава под заклетва или, во недостиг на тоа, свечена изјава, дадена пред судски или административен орган, нотар или квалификувано професионално тело од земјата на потекло.
Доколку понудувачот е правно лице, информациите за физички лица со овластувања за претставување, одлучување или контрола врз тоа правно лице треба да се достават само на барање на договорниот орган.
5. Изјавува дека тој/таа/тоа:
a) не купува и не снабдува/нема да купува или снабдува опрема и не интервенира/нема да интервенира во сектори под ембарго на Обединетите Нации, Европската Унија или Франција;
б) не е вклучен во листите на финансиски санкции усвоени од Обединетите Нации, Европската Унија, Франција и/или Соединетите Американски Држави, особено во борбата против финансирање на тероризмот и нападите врз националниот мир и безбедност. За информации, листите можат да се консултираат на следните адреси:
за Обединетите Нации: https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-consolidated-list
за Европската Унија: https://www.sanctionsmap.eu
за Франција: https://gels-avoirs.dgtresor.gouv.fr/List
за Соединетите Американски Држави: https://home.treasury.gov/policy-issues/financial-sanctions/sanctions-programs-and-country-information
в) не е предмет на одлука за исклучување од Светска банка и не е на списокот објавен од Светска банка. За информации, списокот може да се консултира на: https://www.worldbank.org/en/projects-operations/procurement/debarred-firms
6. Потврдува и прифаќа дека горенаведените ситуации може да доведат до автоматски раскин на договорот.
7. Се обврзува без одлагање да ја информира Expertise France за секоја промена на својата ситуација за време на извршувањето на договорот во врска со оваа изјава.
8. Декларира дека ги прочитал одредбите на оваа изјава и се обврзува да ги почитува во текот на целата постапка за јавна набавка.

	Потпис на лице овластено да го застапува понудувачот

Овој дел се потпишува во случај на изразување интерес доставено од правно лице


	Презиме:

Име:

Функција: 

	Датум:


Потпис:
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